
Dohoda o postoupení
Smlouvy o připojení elektrické požární signalizace na pultu centralizované ochrany pomoci

zařÍzení dálkového přenosu

v souladu s ustanoveními § 1895 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonik (dále jen ,,NOZ"), v platném

zněni

P.F.F. Group Property s.r.o.
se sIdlem Tepelská 137/3, 353 01 Mariánské Lázně
lČ: 07325479, DlČ: CZ07325479

zapsané v obchodnim rejstřiku vedeném u Krajského soudu v Plzni pod sp.zn. C 36648
Střežený objekt: České Vrbné, p.p.č. 180/223
Zastoupený: Ing. jaroslavem Šůsem, na základě pIné moci
Bankovní spojení: č. ú.: 123-292770217/0100
Účetni kontakt: P

(dále jen ,,postupitel" nebo ,,provozovatel elektrické požárni signalizace (EPS)")

a

Společenství vlastníků Nová VItava 5.
se sIdlem České Vrbné 2415, 370 11 České Budějovice
lČ: 19156383, DIČ: CZ19156383
zapsané v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v českých Budějovicích pod sp. zn. S 5615
Střežený objekt: České Vrbné, p.p.č. 180/223
Zastoupený: Bc. Andreou Konečnou
Bankovni spojení: č.ú.: 323012946/0300
Účetní kontakt:

(dále jen ,,postupník" nebo ,,nový provozovatel EPS")

a

Česká republika - Hasičský záchranný sbor jihočeského kraje
se sIdlem Pražská tř.2666/ 52b, 370 04 České Budějovice
lČ: 70882835
Ba nkovní spojeni: Česká národni ban ka 19-125135881/0710
Zastoupený: plk. lng. Martinem Svitákem, ředitelem HZS jihočeského kraje

(dále jen ,,postoupená strana")

(Postupitel, postupník a postoupená strana dále společně také jen jako ,,smluvní strany")

uzavřely niže uvedeného dne, měsice a roku tuto dle ustanoveni § 1895 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákonik, ve zněni pozdějších předpisů (dále jen ,,OZ"), tuto dohodu o postoupení smlouvy
(dále jen ,,Dohoda"):
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PREAMBULE

Vzhledem k tomu, že:

A) Postupitel uzavřel s postoupenou stranou dne 3. 1. 2023 Smlouvu o připojeni elektrické
požární signalizace na pultu centralizované ochrany pomoci zařÍzení dálkového přenosu, ve
zněni případných pozdějších dodatků (dále jen ,,Převáděná smlouva");

(A) Postupitel zamýšlí postoupit Převáděnou smlouvu, tedy převést veškerá práva a povinnosti
vyplývajÍcÍ z Převáděné smlouvy, na postupnika a postupník zamýšlítato práva a povinnosti od
postupitele převzít. V důsledku výše zminěného postoupení Převáděné smlouvy postupnik
nahradí postupitele jakožto smluvní stranu Převáděné smlouvy a stane se poskytovatelem
dodávek a služeb v rozsahu a způsobem specifikovaným v Převáděné smlouvě. Postoupená
strana touto dohodou vyslovuje souhlas s výše uvedeným postoupením Převáděné smlouvy ve
smyslu § 1895 odst. 1.

1. Předmět dohody
1.1. Postupitel touto dohodou postupuje Převáděnou smlouvu na postupníka, tedy převádí

všechna svá práva a všechny své povinnosti vyp|ývajÍcÍ z Převáděné smlouvy na postupníka,
jak je bliže stanoveno v této dohodě, a postupník s postoupením Převáděné smlouvy
souhlasía všechna tato práva a povinnosti z Převáděné smlouvy vyp|ývajÍcÍv celém rozsahu
od postupitele přejímá. v důsledku výše zmíněného postoupeni Převáděné smlouvy
postupnik nahradi postupitele jakožto smluvní stranu Převáděné smlouvy.

1.2. Postoupená strana timto výslovně souhlasí s výše uvedeným postoupením Převáděné
smlouvy z postupitele na postupníka.

1.3. Smluvni strany se dohodly, že k postoupeni Převáděné smlouvy dojde s účinnosti ke dni
nabytí účinnosti této dohody, a to za následujicIch podminek:

1.3.1. příslušná práva a povinnosti z Převáděné smlouvy převádí (postupuje) postupitel na
postupníka bezúplatně;

1.3.2. postoupená strana uděluje souhlas s postoupením Převáděné smlouvy bezúplatně a
nebude od postupitele ani postupníka nárokovat jakékoli zadostiučinění nebo úplatu za
udělenItakového souhlasu nebo v souvislosti s nim;

1.3.3. postupitel je povinen splnit veškeré povinnosti, které mu do data účinnosti převodu z
Převáděné smlouvy vyplynou, zejména uhradit veškeré své závazky a veškerá plnění, a
to i tehdy, když se takové závazky a taková plnění stanou splatnými až po Datu účinnosti
převodu;

1.3.4. postoupená strana výslovně souhlasí s osvobozením postupitele od jeho povinností ve
smyslu § 1899 odst. 1 NOZ a vzdává se práva osvobození postupitele odmitnout. Smluvní
strany se výslovně dohodly, že aplikaci ustanoveni § 1899 NOZ pro účely této dohody a
pro všechna práva a povinnosti vyplývajÍcÍ z Převáděné smlouvy vylučuji.

1.4. Pro vyloučeni jakýchkoliv pochybností smluvní strany prohlašují, že touto dohodou
nedochází k převodu žádných závazků na postupnika, které vznikly postupiteli vůči
postoupené straně před datem účinnosti převodu.

1.5. Postupitel se zavazuje předat postupníkovi nejpozději do data účinnosti převodu originál
Převáděné smlouvy a veškeré další dokumenty a informace, které se Převáděné smlouvy
týkaji.

2. Závěrečná ustanoveni
2.1. Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejiho podpisu všemi smluvními stranami a účinnosti

dnem uveřejnění v registru smluv.
2.2. Tato dohoda představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této dohody a

nahrazuje tak veškeré předchozí pIsemné či ústní dohody ve věci předmětu této dohody
mezi smluvními stranami uzavřené dříve.
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2.3. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory vzešlé z této dohody nebo v souvislosti s ní
jednánim a vzájemnou dohodou. Pokud se smluvním stranám předmětný spor nepodaří
smírně vyřešit, je kterákoliv ze smluvních stran oprávněna předložit takový spor věcně a
místně příslušnému soudu České republiky.

2.4. Tuto dohodu je možné měnit pouze pIsemnou dohodou všech smluvnich stran.
2.5. Tato dohoda se řIdía vykládá v souladu s právnim řádem České republiky.
2.6. Tato dohoda je sepsána ve třech (3) stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po

jednom (1) vyhotoveni.
2.7. Smluvní strany svým podpisem potvrzují, že si tuto dohodu přečetly a plně souhlasi s jejím

obsahem, kterému zcela a bez výhrad porozuměly a který odpovídá jejich svobodné a vážné
vůli.

2.8. Nedílnou součástítéto dohody je nás|edujÍcÍ příloha:
Přiloha č. 1 smlouvy - Prvotní informace k zásahu

V Mariánské Lázně dne u ' Lj. 2023 v českých Budějovicich
j"' 4'. 2023

dne

v českých Budějovicich dne 2023
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Příloha Č. 1 smlouvy:

Prvotní informace k zásahu (seznam minimálně dvou kontaktních osob pro případ poplachu +

telefonická spojení)


